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:

81°255.2 CrpyueH Tpyn
Professional paper

BUITOBU HA ITPEBO/
Kocragun I'onakos!

AncrtpakT: Epen op npob6iemMuTe co KoM ce COOUyBa €feH NpeBefyBay
BO CBOjaTa Kapuepa € U HEMOXKHOCTA 3a COOJIBETHA MOATOTOBKA 33 MPOLECOT
Ha mipeBeflyBame. [IpobGiaeMor MoxXe fla 6uae of cy6jeKTWBHA MPUpPOAa, T.€.
MpeBe/lyBavoT Jla HE MOXe Jla Tperno3Hae 3a KaKoB MPEeBOJ CTaHyBa 300p,
OIHOCHO CO KOM TIOTEIIKOTUN OM MOXEJ fla C€ CPEeTHE BO TEKOT Ha YMHOT Ha
MpeBelyBambeTo. Bo Tpy0OB € AajieH HAauMHOT Ha TUIOJIOTU3alija Ha TPEBOJNTE
CTIOpei OTHOCOT Ha BUJIOT HA ja3WKOT HA MPEBOJIOT U ja3WKOT HA OPUTHHAJIOT,
criopeqi TpupoAaTa Ha cy0jeKTOT Ha TpeBeyBaykaTa JAejHOCT W HETOBHOT
OFHOC KOH aBTOPOT Ha TPEeBEeAyBAaHWOT TEKCT, CHOped NpeBeyBauKara
CerMeHTalyja W HAYMHOT Ha 00OpaboTKa Ha TPEBEAyBAaHMOT MaTepujal,
criopeq; hopMaTa Ha Mpe3eHTalyjaTa Ha TEeKCTOT Ha MPEBOIOT M TEKCTOT Ha
OPUTMHAJIOT, CTIOpe] MPUPOJIaTa Ha COTJIACYBAFETO Ha TEKCTOT HA MPEBOAOT
CO TEKCTOT Ha OPWIHMHAJIOT, CHOpPEN >KaHPOBCKO-CTHIJICKHTE OCOOEHOCTH W
>KaHPOBCKATa MPUNAAHOCT HA MPEBEIyBAHUOT MaTEPHjal, CIIOpPe]] LEJIOCHOCTA
Y BUJOT Ha MPEHEeCYBamke Ha CMICIIOBATa COPXKMHA HA OPUTWHAJIOT, CHOPEN
OCHOBHUTE (DYHKIUM, CTIOpPE]] MPBUYHOCTA HA TEKCTOT Ha OPUTHHAJIOT, CTIOPEN
aJIeKBaTHOCTA, KaKO 1 BUJIOBUTE Ha TMPEBOJ] COTJIACHO CO OBAa TUITOJIOTU3AIH]a.
OBoj Tpya MOKe Aa Hajjie NpMMeHa BO MpeBedyBavkaTa Mpakca Ha TEKOBHUATE
MpeBelyBayul, Kako M BO IIIKOJICKATa MOATOTOBKA HA WJJHUTE TPEBETyBAYH.

Kuy4uHu 300poBM: npesoo, munoaozuja, 8U00si, npesedysai.

TYPES OF TRANSLATION
Kostadin Golakov !

Abstract: One of the issues a translator is faced with during his/her career
is the impossibility of a proper preparation prior to the process of translation.
Such issue might be of a subjective character, i.e. the translator might not be
able to recognize the type of translation he/she deals with, i.e. the difficulties
that might arise during the act of translation. This paper provides the typology
of translation according to the relation of the type of the language of the

1). ®unonowku axynrer, YHusepsurer ,,I'oue [emryes* — lltum.
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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translation to the language of the original, according to the character of the
subject of translation activity and his relation to the author of the translated
text, according to the translation segmentation and the manner of processing of
the translated material, according to the form of the presentation of the text of
translation and the text of the original, according to the character of compliance
of the text of the translation with the text of the original, according to the genre-
stylistic features and the genre affiliation of the translated material, according
to the completeness and the manner of relaying the meaning content of the
original, according to its basic functions, according to the primacy of the text
of the original, according to its adequacy, as well as the types of translation as
a result of this typology. This paper may be useful for the current translators in
their translation practice and for the training of the upcoming translators.

Key words: translation, typology, types, translator.

Bogen

Bo TekoT Ha cBOjaTa mpeBejlyBauka Kapuepa efieH peBeiyBad MOXe ia ce
cpeTHe co 6e36poj mpobiemu of pa3HoBUIHA pupofa. Hekou of Tve npo6iaemu
ce TOBp3aHu U cO (PaKTOT IITO MPEBEyBAauOT MOXKE /a Oujie HECUTYpEeH BO
BpPCKa CO TOA KAaKOB TpeBoj] ce Gapa off Hero, T.e. CO HEMOXKHOCTa (BO OBOj
ciyyaj, off cy0jeKTHBHA NPUPO/IA) MPEBEYBAYOT JIa CE€ MOATOTBU COOJIBETHO
3a YMHOT Ha MpeBeyBameTo. 3aToa, MpeBelyBauoT Mopa Jla pacroJjara co
COOJIBETHHM TIpe/I3HacH-a KoM Ke My MOMOTHAT /1a T HAMAJIM LIaHCUTE 3a MojaBa
Ha Npo0GJieMr BO MPOLIECOT HA MpPEBeyBambe, OJHOCHO KOU Ke MpujoHecaT 3a
yCIelllHa peann3aiyja Ha TOTpeOHUOT NPEeBOY.

EneH o ycnoBuTe 3a TOA € 1 MPeBelyBavuoT /1a MOKE MPEeno3Hae 3a KakoB
NpeBof| CTaHyBa 300D, OJHOCHO 3a TOA, CO KOW MPOGJIeMH BO MPEBEYBaHETO
OU MOXKeJ J1a ce CpeTHE MpeBe/lyBauoT BO TEKOT HA YMHOT Ha MPEeBelyBabETO.

[Moptony ce fajeHy HAYMHOT HA TUIOJIOTM3alMja HA MPEBOIUTE, KaKo M
BUJIOBUTE HA MPEBOJI COTJIACHO CO oBaa TumnoJioruszanyja. OBoj Tpyn € HaMeHeT
KaKo 3a MOCTOjHUTE, TaKa U 34 UHUTE MPeBelyBauN.

Tunonornzaumja

Cucremarcka aHajiM3a Ha TpeBeyBaykaTa Mpakca M KOHLENTyalHaTa
chepa Ha coBpeMeHaTa HayKa 3a IPEBEyBaLETO OBO3MOXYBA Jja Ce U3rpaju
€/IMHCTBEHA TUIOJIOTHja Ha TIpeBeyBameTOo, Koja BO cebe I'M oOefurHYyBa
pa3nMyYHUATE CTPaHM Ha TOArOTOBKATa, peajM3alyjaTa, NMpe3eHTaluyjata |
(pyHKIMOHMPAHETO Ha MPEBOJIOT BO CMIOPEf6a CO IPYTUTE OCHOBHU KOMITIOHEHTH
Ha MpeBelyBayKaTa JIejHOCT.

248



Topumren 36opauk 2011 Ounonomku paxynrer, Yausep3urer ,,lone Jemues — LlTum
Yearbook 2011 L\ﬁ\ Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

Tunonoruzanyjara Ha TPEBOMTE CE BPLIN CIIOPE]] CIICIHUBE TTApaMEeTpH:

— Ccropej; OJHOCOT Ha BWJOT HA ja3WKOT Ha MPEBOAOT M ja3WKOT Ha
OpHUTMHAJIOT;

—  cmopeq mpupofaTa Ha Cy0jeKTOT Ha MpeBeIyBayKaTa IejHOCT M HErOBUOT
OJIHOC KOH aBTOPOT Ha MPEeBelyBaHUOT TEKCT;

— cropey| TpeBeflyBaykaTa CerMeHTalMja M HAYMHOT Ha oOpaboTKa Ha
MpeBelyBaHNOT MaTepHjalt;

— cnopeq (popMaTa Ha Mpe3eHTalMjaTa Ha TEKCTOT Ha MPEBOIOT U TEKCTOT
Ha OPUTHHAJIOT;

—  criopef| MpUpofaTa Ha COrNIACYBambETO Ha TEKCTOT Ha IIPEBOJIOT CO TEKCTOT
Ha OPUTHHAJIOT;

—  cropef| JKaHPOBCKO-CTHJICKUTE OCOOEHOCTH M KAHPOBCKATA MPUIAJHOCT
Ha MPEeBEyBAHNUOT MaTepHjal;

—  cropef| UeJIOCHOCTA U BUJIOT Ha MPEHECYBabe HA CMUCIIOBATA COJIPXKUHA
Ha OPUTHHAJIOT;

—  cropef OCHOBHUTE (DYHKIWH;

— Criope] MpBUYHOCTA HA TEKCTOT HA OPUT'MHAJIOT,

—  CcIiopef aieKBaTHOCTA.

1) IIpeBomm BO offHOC HA BUOT HA ja3WKOT HA MPEBOAOT W ja3WKOT Ha
OpPUTHHAJIOT:

BHaTpemiHoja3nyueH peBoji — TOJKYBamke Ha YCHU 3HALM CO TIOCPEJICTBO
Ha 3HAIM Of] UCTUOT ja3uK:

[MjaXpOHUCKH (MCTOPUCKM) TIPeBOf] (MPEBOJ] HA COBPEMEHHOT ja3WK Ha
MCTOPUCKHUOT TEKCT, HANMIIAH Ha ja3UKOT Ha MPETXOJJHATA €TI0Xa);

TpaHcno3ulyja (IPeBoji Ha TEKCT Ha €fIeH >KaHp WM Ha (PyHKIMOHAIEH
CTHJI Ha JIPYT KaHp Wi (PyHKIMOHAJIEH CTUM).

MefyjazuueH npeBoi — TpaHC(OpMHpame Ha MopakaTa, M3pa3eHa co
CpEefICTBa Ha HEKOj NCT 3HAKOBEH CHCTEM, BO MOpPaKa, U3pa3eHa co CPeICTBa Ha
APYT 3HAKOBEH CHCTEM:

OGuHapeH npeBoy (PeBOI Off €ACH NPUPOJICH ja3WK Ha JIPYT);

VHTEPCEMUOTHYKY TIPeBOJI (TIPEBOJT Off TPUPOJIEH ja3WK HA BEIITAYKU WU
00paTHO);

TpaHcMyTalyja (IPeBOf Off HEKOj BEIITAYKW ja3WK Ha APYr BEIITAYKU
jaswk).

2) IlpeBomu cmopen 3aedHMYKATa KapaKTepUCTHKA HAa CyO0jeKTOT
Ha TpeBefyBaykaTa JAEJHOCT M CIHOPEl HErOBMOT OIHOC KOH aBTOPOT Ha
NpeBelyBaHNOT TEKCT:

TpapuupmoHasnieH (Y4oBe4KH, payeH) MPeBO - MPEBOJT, U3BPIIYBAH Off YOBEK:

MIPEeBOJ, M3BPIIEH WM W3BPIIYBaH Off MpeBeayBad KOj HE ce jaByBa
MCTOBPEMEHO KaKO aBTOP Ha MPEeBEeyBAaHUOT TEKCT;
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aBTOPCKHU (aBTO-) NpeBoj] (PeBOJI, U3BPILEH Off aBTOPOT HA OPUTMHAIHUOT
TEKCT);

ABTOPU3MPaH NpeBof] (OA0OPEH 0] aBTOPOT MPEBOJ HA OPUTMHAJIEH TEKCT).

MAILMHCKKU (aBTOMATCKW) MPEBOJ| - MPEBOJi, BPILLUEH WU W3BPILEH Off
KOMITjyTep;

MeIlIaH IPEBOJI - PEBOJI CO YIOTpe6a Ha 3HAUMTEIIEH JIEN Ha TPAJIULIMOHAIHA
(unu1 MalMHCKa) 06paboTKa Ha TEKCT.

3) IlpeBoau cmopey MpeBOfHATA CErMEHTalMja Ha TEKCTOT W CIOpPEN
HNCKOPUCTEHUTE €ANHNIU MTPEBO/:

npeBoj MopgeMa 1o MopeMa — MPEBOJ] IITO CE BPLIM HA HUBO HA OJIEITHI
Mopchemnu 6e3 3eMare PefABUl Ha HUBHUTE CTPYKTYPHHU BPCKU;

npeBoy] 360p Mo 360p — MPEBOJ] LITO Ce BPIIM HA HUBO HA OffIETHO 300pOBU
0e3 3eMarbe npenBug Ha CMMCIIOBHUTE , CAHTAKCUYKUTE U CTUIIMCTUYKUTE BPCKU
Mery 360poBUTE;

npeBof (pasa no paza — MPeBOA IITO Ce BPIIM HAa HUBO HA OfICIHU
peveHny uim pasu, IpeBeayBaHy MOCJIEIOBATEHO €/IHA IO IPYTra;

nacycHo-(ppaseH NpeBoj — MPEBOJI LLITO CE PeaM3Mpa Ha HUBO Ha OfIEITHI
PEeYEHNIM WM TTaCyCH, IPEBEIYBaHMU MOCIIEIOBATEIHO €IHO TI0 APYTO;

LETHOTEKCTEH MPEBOJI - TPEBOJ] Ha 1171 TEKCT, 6€3 N3/IBOjyBaH-e Ha OfICITHI
300pOBH, pEUESHUIY UV TTaCyCH BO CBOjCTBO Ha OfIIETHYU €JMHULM Ha TIPEBOJIOT.

4) IlpeBomu Bp3 OCHOBa Ha (popMaTa Ha Tpe3eHTalja Ha TEKCTOT Ha
NPeBOIOT U HA TEKCTOT HA OPUTMHAJIOT:

MICMEH NPEBOJ] — MPEBOY] ILITO CE BPIIN BO MMCMeHa (popma:

MMMCMEH NPEBOJ Ha MUIIAH TEKCT (HpCBOH Ha nmuiiaH TEKCT, p€aiu3nupaH BO
nrcMeHa opma);

MICMEH MPEBOJ] HA YCTEH TeKCT (NMPEBOJ] HAa YCTEH TEKCT, pean3upaH BO
nrcMeHa opma).

YCTEH MPEeBOJ| — MPEBOJI IIITO CE BPILUM BO YCHA (popma:

YCTEH TPEeBOJl Ha YCTeH TeKCT (MPEeBOJ Ha YCTEH TEKCT, peajn3upaH BO
ycHa cpopma):

CUMYJTaH TpeBoj, (YCTEH TPeBOjl INTO C€ BPIIM HCTOBPEMEHO CO
M3roBapameTo Ha TEKCTOT HA OPUTMHAJIOT);

KOHCEKYTHBEH NMPeBOy] (Pa3HOBUHOCT HA YCHHUOT MPEBOJI, PEAM3UpaH 10
CIIYIIaHETO Ha ONpefielieHa eVHNIILA TEKCT, BO Tay3aTa Mel'y THe eTHIUHULN);

€THOHAcOYeH MpeBoy] (YCTEH MPEBOJ] LITO Ce BPILIM CaMO BO €IHa HACOKa,
T.€. Of] AaJIeH ja3WK Ha HEKOj APYT ja3uK);

[IBOHACOYEH MPEeBOJ] (KOHCEKYTUBEH YCTEH MPEBOJI Ha TOBOP, peann3npaH
O] €7IeH ja3WK Ha IPYT W 0OpaTHO);

YCTEH MNPEBOJ Ha NMUIIAH TEKCT (HpeBO,H Ha nuuiaH TEKCT, pE€ajin3upaH BO
ycHa copma).
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:

5) IIpeBopm cropem KapakTepoT W KBAJIWTETOT Ha YCOTJIACEHOCTA Ha
TEKCTOT HA MPEBOJIOT CO TEKCTOT Ha OPUTMHAJIOT:

Ca0000en  npesod (npesod wmo ja  penpooyyupa  OCHOBHAMA
UHOpMayuja Ha OPUUHAAOM CO MONCHUME 2PEUKU — 000a8aAtbd, RPONYCMU
UMH.; ce pedaausupa Ha HUBO HA MEKCH, 3amoa 3d Hez20 ce HepeaesaHMHU
Kamez0puume Ha eK6UBAACHMHOCH HA JA3UKOBUMe eOUHULUL):

unmepnpemayuja (U0 npesood 6asupan Ha 0OparKarwe KOH HaA0BOPEUHO-
AUHRBUCMUUKAMA AKMUBHOCH, 34 PA3AUKA 00 NPeso0om, Koj ce peaiudupa
cnoped 3adadenume NpAsUAd HA NPEMUH 00 U3PA3HUME CPEOCMmBd, Kou
npunaiaam Ha eOeH ja3uueH CUCmeMm, KOH CPpeOCmed 3d U3pasyéare Kou
npunaiaam Ha Opyz jasuueH cucmem);

adekeamern npesod (npesod Koj 00208apa HA OPUUHAAOM U KOj 2U
u3pasyea ucmume KOMYHUKAMUBHU YeAU, KAKO U OPUUHAAONL);

mouen (npasuaen) npesoo (npesoo, Koj ce Kapakmepuaupa co c80jCmeo
Ha ceManmu4ka moyHoOCm, m.e. moj CeMaHMu4Ku NOMNOAHO U NPABUAHO 20
npenecyea nAaHOm HA COOPHCUHAMA HA OPURUHAAOM);

asmenmuueH npedoo (npesood Ha opuuujarern OOKYMeHM, KOj uma ucma
npasHa Cuad co OPUZUHAAOM,; COAACHO CO MEEYHAPOOHOMO Npaso, MeKCmom
Ha 002080pom moce 0a Oude uspabomet U YC60€H HA eOeH ja3UuK, HO He208ama
ABMeHMUYHOCI € YMEpOeHa Ha IBA U TIOBEKE ja3ulin);

3aBepeH NMpeBoy (MPEBOJT, UMja YCOTIIACEHOCT CO OPUTUHAJIOT Ce IOTBP/IyBa
NPABHO).

6) IlpeBomm cmopen >KaHPOBCKO-CTWJICKATa KapakTepUCTHKA Ha
MpeBeNyBaHNOT MaTEPHjal 1 XKaHPOBCKATA MPUIATHOCT:

HAYYHO-TEXHUYKU MpeBOoji (MPeBOj, Ha HAyYHO-TEXHMYKHM TEKCTOBU U
JOKYMEHTALUMN);

OMIITECTBEHO-TIOJIMTUYKK MPEBOJ] (IPEBOJi HA OMIITECTBEHO-MOJIUTUYKY
TEKCTOBH);

YMETHUYKHU MPeBOoJ (MPEeBOJ] HA YMETHUYKU TEKCTOBH);

BOEH NpeBoj] (IMMPEBOJ] HA TEKCTOBU CO BOEHA TEMATUKA);

TpaBeH NpeBof (MMPEBO HA TEKCTOBU CO MPABEH KapakTep);

OMTOB NpeBOJ1 (MPEBOJ] HA TEKCTOBU CO Pa3rOBOPHO-OUTOB KAPAKTEDP).

7) TlpeBou Bp3 OCHOBa Ha LEJOCHOCT M HAYMHOT HAa MPEHECYBam€ Ha
CMUCJIOBATa COAP>KMHA HA OPUTMHAJIOT:

1eJIoceH (YKCT) MPEeBO] - MPEBOJ] KOj ja MpeHecyBa CMUCIIOBAaTa COfIP>KINHA
Ha OPUTMHAJIOT 6€3 MPOIYCTH U CKpaTyBamba;

HETeJIOCeH TMPEBO] - MIPEBOJT KOj ja TIpeHeCyBa CMICIIOBaTa COP>KMUHA HA
OPUTHHAJIOT CO MPOIMYCTH U CKPaTyBamba:

CKpaTeH mpeBoji (MPeBOJl KOj ja MpeHecyBa CMHUCIIOBaTa COApPXKMHA Ha
TEKCTOT BO 36ueHa popma, T.e. CO CKpaTyBamba);
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¢parmMeHTapeH npesoy (MPeBof He Ha IeJT TEKCT, TYKy caMo Ha OfjiesieH
W3BAJIOK WJIM N3BAJIONMN);

acrnekTeH npeBofl (IPEeBOJI caMo Ha JIEN Off TEKCT BO COTJIACHOCT CO HEKOj
HaBeJIeH 3HaK 3a CeJIeKINja/acleKT);

aQHOTALMCKHU TIPeBOJT (IIPEBOJI, BO KOj Ce M3pa3yBaaT caMmo TJIaBHATA TeMa,
MpeIMEeTOT U HaMeHaTa Ha TPeBelyBaHUOT TEKCT);

ancTpakTeH mpeBop (MPeBO, BO KOj Ce COApKAT PeJIAaTUBHO JETaJTHU
uHpopMamy 3a ped)epupaHMOT AOKYMEHT — HeroBaTa HaMeHa, TeMaTuKa,
UCTPaXKyBauKUTE METONIN, JOOMEHUTE PE3yJITATH).

8) [IpeBomu ciopen OCHOBHATA MparMaTcka (pyHKIMja:

MPAKTUYEH MPEBO]I - MPEBOJ, HAMEHET 3a MPaKTHYHA YIIOTpe6a BO CBOjCTBO
Ha U3BOp Ha UH(POPMALUU:

paboren (nH(pOpMaTHBEH) MpeBol (HepelakKTHpaH MPEeBOJI, BO CYIITHHA
COOJIBETEH 3a MPaKTUYHA yIoTpeda, HO HeohOpPMEH 3a 06jaByBabe);

KOHCYJITAaTHBEH NpeBoj1 (BUj| MH(OPMATHBEH MPEBO, KOj Ce BPILIM OOMYHO
BO ycHa (hopMa, BKITyUyBa eJIEMEHTH Ha aHOTHPabe, peheprpare 1 CeJIEKTUBEH
TIPEBOJT Off JIMCT, CE BPIIH, IO TIPABUJIO, BO TIPUCYCTBO HA HApayaTeJIoT, KOj TH
Npenu3rpa BO TEKOT Ha IPEBOJIOT MHTEPECHUTE 32 HETO aCTIeKTH Ha COIP>KIHATA
Ha TEKCTOT HA OPUTMHAJIOT);

n3aBavyky (mevaTeH) mpeBop (MMCMEH MPeBOJi KOj Ce pacmpocTpaHyBa
CO TIOMOIII Ha CPEAICTBA 32 MACOBHA PENMpPOAYyKIMja W € HAMEHeT 3a IIMpOKa
ynotpeoa);

o6jaBeH TpeBOf (MPaKTUUYEH WM LIKOJCKW TPEBOJ], PACIpPOCTPAHET CO
MIOMOILII Ha CPEICTBA 32 MACOBHA PEMPOAYKIH]ja);

IIKOJICKY MPEBOJ - MPEBOJT, KOPUCTEH BO YIEOHMOT MPOILIEC 3a MOArOTOBKA
Ha MpeBeyBaur WM KaKO €fIeH Off METOANTE 32 M3yUyBarhe CTPAHCKU ja3WK;

eKCIIepIMEHTAJICH TIPEBO]I - TPEBOJT, M3BPIIICH 32 UCTPAKYBAUKY LIETIH;

CTaHJapACH NPEBOJ - IHAOJIOHCKU NPEBOJL, CE KOPUCTHU 3a CIIOPEYBAE CO
AAJIEH NPEBO.

9) IlpeBogu cmopen MNPBUYHOCTA/HENMPBUYHOCTA HA TEKCTOT Ha
OPUTHHAJIOT:

IVMpPEeKTeH (MpUMapeH, HETIOCPETeH) MMPEBO]] - MPEBOJT, HAaNPaBeH AUPEKTHO
OJ] OPUTHUHAJIOT;

VHAVPEKTeH (CeKyHAapeH, HeMUpeKTeH) MPeBOf] - MPeBOfl, HAalpaBeH He
OUPEKTHO Off TEKCTOT HA OPUTMHAJIOT, TYKY Off HETOBUOT MPEBOJ HA HEKOJ AAPYT
jasuk;

o6pareH (MoBpaTeH) NPeBOJ] - EKCIEPUMEHTAJIEH UJTU LLIKOJICKM MPEBOJ] Ha
BeKe MpeBefieH TeKCT Ha M3BOPHUOT ja3uK.

10) ITpeBopu criopen BUJOT HA aieKBaTHOCT:

CEMaHTHYKO-CTUIUCTUYKN afIeKBATEeH MPEBON - CEMAaHTUYKHN IEJIOCEH 1
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TOYEH M CTUJIMCTUYKY E€KBUBAJICHTEH TPEBOJI, KOj OAroBapa Ha (PyHKIIOHAHO-
CTUIMCTHYKUTE HOPMU Ha ja3WKOT Ha TIPEBOJIOT;

nparMaTcku ((pyHKIMOHAHO) afileKBaTeH MPEBOJ - MPEBOJ, KOj TIPABUITHO
ja TpeHecyBa OCHOBHAaTa (JIOMMHAHTHATa) KOMYHMKATHBHA (PYHKIFja Ha
OpPUTHHAJIOT;

Ie3UPaTHBHO-/IEKBATEH TIPEBOJI - IPEBOJT, KOj LIEIIOCHO M TOYHO OArOBapa
Ha moTpebaTa 3a MH(OPMALMKM Ha KJIMEHTOT W KOj He MOpa CeKorail fa Tu
NpeHecyBa LEJOCHATA CMHUCIIOBA COPXXMHA M TJIaBHATA KOMYHMKATHMBHA
(byHKIIMja HA OpUTUHAIIOT.

3akiy4ok

TeopeTcKoTo 3Haeke 3a Toa KaKBH BUIOBU Ha IIPEBOJ IOCTOjaT BO HAyKaTa
3a MpPEeBeyBalbETO € €fIeH Ol OCHOBHWTE MPEyCJIOBU 3a yCNEeXOT Ha efieH
npeBenyBau. CiocoOHOCTA J1a ce Mperno3Hae BUIOT Ha MMPEBOJIOT BO ToJieMa Mepa
MY ja oJiecHyBa paboTaTa Ha TpeBelyBavyoT, 110 HITO aBTOMATCKH C€ MO3HATH
1 MOXKHUTE TIPOGJIEMHU CO KOU O MOKEI J]a Ce CPeTHE NMPEBEeyBauOT BO TEKOT
Ha MPOLIECOT Ha TNpeBeflyBambe. Cenak, Toa He 3HAUM JIeKa CO MPErno3HaABAmbETO
NpeBOlIOT Tpeba fa ce BpuM MexaHWukd. IIpeBeyBambeTo € KpeaTUBHA
mMucioBHa akTuBHOCT (Babumkas u ip., 2004) 3a koja nmpeBeayBadyoT Tpeba ma
Oujie IOArOTBEH BO CEKOj MOTJIe]. 3eMamkeTo NpefBU]l Ha BUJOT HA MPEBOJIOT
BO YMHOT Ha MpeBe/yBatbe MPETCTaByBa MaJl, HO 3HAYAEH JIEN Of YMETHOCTA Ha
NPEBE/TYBAETO.
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